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Mishnah Pesahim, chapter 10

1) On Pesah eve close to minhah
[time], a man may not eat until night
falls. And even the poorest person in
Israel may not eat unless he reclines
[as a sign of freedom]. And they [the
charity officials] may not provide him
with less than four cups of wine; even
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receives] from the charity plate [but
did not receive wine, he must purchase
it himself — Tiferet Yisrael).
(2) They poured [lit., mixed] for him [the head of the household] the first cup —
the School of Shammai say: He recites the blessing for the day, and afterwards
he recites the blessing for the wine; while the School of Hillel say: He recites the
blessing for the wine, and afterwards he recites the blessing for the day.
(3) They then set [vegetables] before him, he dips the lettuce until he comes to
parperet ha-pat [the eating of the matzah, i.c., one may not eat anything between
the vegetables and the matzah]. They set before him matzah, lettuce, haroset, and
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two dishes, even though the Aaroset is
not an obligation. Rabbi Eliezer the
son of Zadok says: It is an obligation.
And in the Temple they would set
before him the body of the Pesah
sacrifice.
@) They poured for him [the] second
cup, and here the son asks his father.
And if the son does not have
knowledge [to ask], his father teaches
him: “How is this night different from
all [other] nights? For on all nights we
eat hametz and matzah, this night is all
matzah. For on all nights we eat all
types of vegetables, this night maror
[bitter herbs]. On all the nights we eat
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roasted, shaluk [stewed], and cooked

meat, this night it is all roasted. For on all nights we dip once, this night twice.”
According to the understanding of the son, his father teaches him. He begins with
disgrace and concludes with praise, and he expounds from “An Aramean sought
to destroy my father,” (Deuteronomy 26:5) until he concludes the entire section.
(5) Rabban Gamliel would say, Whoever has not said [i.c., explained] these three

things on Pesah has not fulfilled his obligation, and these are: Pesah, matzah, and
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maror. Pesah, [the sacrifice] because
the Omnipresent passed over [pasah]
the houses of our fathers in Egypt.
Matzah — because our fathers were
redeemed from Egypt. Maror —
because the Egyptians embittered the
lives of our fathers in Egypt. In each
generation a man is obligated to regard
himself as if he came forth out of
Egypt, as it is written “And you shall
tell your son on that day, saying, ‘It is
because of that which the Lord did for
me when I came forth out of Egypt’ ”
(Exodus 13:8).
obligated to thank, to praise, to laud,

Therefore we are

to glorify, to exalt, to adorn, to bless,
to elevate, and to honor Him Who did
all these miracles for our fathers and
for us; He brought us forth from
slavery to freedom, from grief to joy,
from mourning to Festival, from
darkness to a great light, and from

servitude to redemption. And we shall
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say before Him, Halleluy-ah.
(6) Until where does he recite? The School of Shammai say, Until “As a joyful
mother of children;” while the School of Hillel say, Until “The flint into a
fountain of waters.” And he concludes with [a blessing of] redemption. Rabbi
Tarfon says, “Who has redeemed us and has redeemed our fathers from Egypt,”
and he would not conclude [with a “Blessed ...” formulation]. Rabbi Akiva says,
[It is necessary to add] “So may the Lord our God and the God of our fathers
cause us to reach other holidays and Festivals which come to us in peace, joyous
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in the building of Your city and happy
in Your service, and may we eat there
from the [hagigah] sacrifices and from
the Pesah sacrifices ...” until “Blessed
are You, O Lord, Who redeemed
Israel.”
(7) After they poured for him the third
cup, he blesses over his food [Grace
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after the meal]. The fourth [cup of
wine], he completes over it the Hallel,
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and he recites over it the blessing of

the song [according to Rabbi Yehudah this means, T19977%; while according to
Rabbi Yohanan this means, NMw31; however, it is customary to recite both].
Between these cups, if he wants to drink, he may drink, but between the third

and the fourth he may not drink.
(8) Dessert may not be eaten after the Pesah sacrifice. If [they started eating the
Pesah sacrifice, and] some of them slept, they may [continue to] eat; [however,]
if all of them [slept] — they may not [continue to] eat. Rabbi Yose says, If they
napped — they may [continue to] eat, but if they [even only some of them] fell
asleep — they [i.e., those that slept] may not [continue to] eat.
) The [flesh of the] Pesah sacrifice after midnight makes the hands unclean
XTIv7272 7°72W 120

TIINY BN Pwyn 93 1 YO KT K1 N9 npwa MnRT oK Wi nota T
DRY .99 NK Y 5o1 KXY 2w Nanwt Knw JINw XY wand wbw pa et
IAXRSWT M3Wn PR AT PNAW P LTTIVOR IN2 1Y 93 W AW KT 99WR 23 KN
OMmIKT PRMS 193,23 ©79nn) Znawa 1uer Pwh nynw 1R b 1 oown pmn
1PPBRA L (UIPIBRA IMIK 70N PR TTIVOM 1 PIDRIWD 17MAM) 0eaT NwH WD niam
X KNAYT 7,027 DWW K91 N0 KSR D1pna IR 7911 1891 090 1kvIn s 10mm
TPy KW 712921 W PIWRAT 11p1RA 0NR 02T 919K YA nimipn 2awa nosn ja YamS
,JRIPTOR MDD TMAR PPN PR WIHT K1 K732 NPK1 NI TMA oy 9o 1 amam
91 7PN "1 N9YIKA VO 1 V5] PR MOST NK 193RW RKRST R NN 2 197K
PRW OWI1 APy 1311781 M0 DVL TaX? Xow ,1mpna 1970K1 T1vo maph 91ax% poaw
FINTNXA FIYR N1 SOKW YW 1T eR A7 K IPUen PR 2 1ATR°ER 08 K [rTuen
ox 193K XD 0912 1w K 927 NSO A0 P PR YR ANIX KT 08 PRY 1an
NWW NR[DT ,MNIPR WA 93IRI AKIIT AYIRT KD W ,1913 1w o 919KY 19 nnn
M PTT KATLKIT KNDYA KNI LDmpna aw nYRa Y 2w,y 919K onyo o

APIKY INYPR 1MW Kp KIN KT IKP KWK 193K 130202 9RIK 101 /7 T para mvn®

Copyright © 2008 eMishnah.com All Rights Reserved.
Excerpted from "The Mishnah: A New Integrated Translation and Commentary"
Distributed by Israel Book Shop (732) 901-3009



voA PESAHIM 10

[because it is then notar — “left over”
after the permitted time for eating it].
The pigul [a sacrifice made unfit by
improper intent] and the notar [meat

of the sacrifice remaining after its
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proper time] make the hands unclean.

If a person recited the blessing of the Pesah sacrifice — he is exempt from [the

blessing] of the [Hagigah] sacrifice. If a person recited the blessing of the

[Hagigah] sacrifice — he has not exempted [the blessing] of the Pesah sacrifice;

the opinion of Rabbi Yishmael. Rabbi Akiva says, This [blessing] does not
exempt that one, nor does that one exempt this one.
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